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ANNEXE I
Projet (Taccord relatif aux zones et 

localitäs sanitaires et de s6curit6

A r t i c l e  1
Les zones sanitaires et de security 

seront reservees strictement aux per- 
sonnes mentionnees ä l'article 23 de 
la Convention de Geneve pour 
l'amelioration du sort des blesses et des 
malades dans les forces armees en 
Campagne du 12 aoüt 1949 et ä l'article 
14 de la Convention de Geneve rela­
tive ä la protection des personnes civi- 
les en temps de guerre du 12 aoüt 1949, 
ainsi qu'au personnel charge de l'or- 
ganisation et de l'administration de ces 
zones et localites et des soins ä donner 
aux personnes qui s'y trouveront con- 
centrees.

Toutefois, les personnes qui ont leur 
residence permanente ä l'interieur de 
ces zones auront le droit d'y sejourner.

A r t i c l e  2
Les personnes se trouvant, ä quelque 

titre que ce soit, dans une zone sani- 
taire et de söcurite ne devront se 
livrer ä aucun travail qui aurait un 
rapport direct avec les operations 
militaires ou la production du materiel 
de guerre ni ä l'interieur ni ä l’exte- 
rieur de cette zone.

A r t i c l e  3
La Puissance qui cree une zone sani- 

taire et de security prendra toutes 
mesures appropriees pour en interdire 
l'accös ä toutes les personnes qui n'ont 
pas le droit de s’y rendre ou de s'y 
trouver.

Ar t i d e  4
Les zones sanitaires et de securite 

repondront aux conditions suivantes:

a) eiles ne representeront qu'une 
faible partie du territoire controle 
par la Puissance qui les a creees;

b) eiles devront etre faiblement peu- 
plees par rapport ä leur possibility 
d'accueil;

c) eiles seront eloignees et depour- 
vues de tout objectif militaire et 
de toute installation industrielle ou 
administrative importante;

d) elles ne seront pas situöes dans des 
regions qui, selon toute probability, 
peuvent avoir une importance sur 
la conduite de la guerre.

A r t i c l e  5
Le£ zones sanitaires et de securite 

seront soumises aux obligations sui­
vantes:
a) les voies de communications et les 

moyens de transport qu'elles peu­
vent comporter ne seront pas utili­
ses pour des deplacements de per­
sonnel ou de matyriel militaire 
meme en simple transit;

b) elles ne seront militairement defen- 
dues en aucune circonstance.

ANNEX I
Draft Agreement Relating 

to Hospital and Safety Zones 
and Localities

A r t i c l e  1
Hospital and safety zones shall be 

strictly reserved for the persons men­
tioned in Article 23 of the Geneva 
Convention for the Amelioration of 
the Condition of the Wounded and 
Sick in Armed Forces in the Field of 
August 12, 1949, and in Article 14 
of the Geneva Convention relative to 
the Protection of Civilian Persons in 
Time of War of August 12, 1949, 
and for the personnel entrusted with 
the organisation and administration 
of these zones and localities and with 
the care of the persons therein assem­
bled.

Nevertheless, persons whose per­
manent residence is within such zones 
shall have the right to stay there.

A r t i c l e  2
No persons residing, in whatever 

capacity, in a hospital and safety 
zone shall perform any work, either 
within or without the zone, directly 
connected with military operations or 
the production of war material.

A r t i c l e  3
The Power establishing a hospital 

and safety zone shall take all neces­
sary measures to prohibit access to 
all persons who have no right of resi­
dence or entry therein.

A r t i c l e  4
Hospital and safety zones shall ful­

fil the following conditions:

(a) They shall comprise only a small 
part of the territory governed by 
the Power which has established 
them.

(b) They shall be thinly populated in 
relation to the possibilities of 
acconftnodation.

(c) They shall be far removed and 
free from all military objectives, 
or large industrial or administra­
tive establishments.

(d) They shall not be situated in areas 
which, according to every proba­
bility, may become important for 
the conduct of the war.

A r t i c l e  5
Hospital and safety zones shall be 

subject to the following obligations:

(a) The lines of communication and 
means of transport which they 
possess shall not be used for the 
transport of military personnel or 
material, even in transit.

(b) They shall in no case be defended 
by military means.

ANHANG I
Entwurf einer Vereinbarung 

über Sanitäts- und Sidierheitszonen
und -orte

A r t i k e l  1
Die Sanitäts- und Sidierheitszonen 

sind ausschließlich dem Personenkreis 
Vorbehalten, der in Artikel 23 des Gen­
fer Abkommens vom 12. August 1949 
zur Verbesserung des Loses der Ver­
wundeten und Kranken der Streitkräfte 
im Felde und in Artikel 14 des Genfer 
Abkommens vom 12. August 1949 zum 
Schutz von Zivilpersonen in Kriegs­
zeiten bezeichnet ist sowie dem mit 
der Organisation und Verwaltung die­
ser Zonen und Orte und mit der Pflege 
der dort zusammengezogenen Perso­
nen beauftragten Personal.

Die Personen, die ihren gewöhnli­
chen Aufenthalt innerhalb dieser Zonen 
haben, sind jedoch berechtigt, dort 
wohnen zu bleiben.

A r t i k e l  2
Die Personen, die sich, in welcher 

Eigenschaft es auch sei, in einer Sani­
täts- und Sicherheitszone befinden, dür­
fen weder innerhalb noch außerhalb 
derselben eine Tätigkeit ausüben, die 
mit den Kampfhandlungen oder der 
Herstellung von Kriegsmaterial in un­
mittelbarem Zusammenhang steht.

A r t i k e l  3
Die Macht, die eine Sanitäts- und 

Sicherheitszone errichtet, trifft alle ge­
eigneten Vorkehrungen, um allen Un­
befugten den Zugang zu dieser zu 
untersagen.

A r t i k e l  4
Die Sanitäts- und Sicherheitszonen 

müssen folgende Voraussetzungen er­
füllen:
a) Sie dürfen nur einen geringen Teil 

des Gebietes umfassen, das der 
Macht untersteht, die sie errichtet 
hat;

b) sie müssen im Verhältnis zu ihrer 
Aufnahmefähigkeit dünn bevölkert 
sein;

c) sie müssen von jedem militärischen 
Ziel und jeder wichtigen Industrie­
anlage oder Verwaltungseinrich­
tung entfernt und entblößt sein?

d) sie dürfen nicht in Gebieten lie­
gen, die aller Wahrscheinlichkeit 
nach für die Kriegführung von Be­
deutung sein können.

A r t i k e l  5
Die Sanitäts- und Sicherheitszonen 

unterliegen folgenden Verpflichtun­
gen:
a) Die dort befindlichen Verbindungs­

wege und Beförderungsmittel dür­
fen zur Beförderung von Militär­
personal oder -material, auch zur 
einfachen Durchfahrt, nicht benutzt 
werden;

b) sie dürfen unter keinen Umständen 
militärisch verteidigt weiden.


